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���� – Nadzorni svet Filmskega
sklada RS namerava danes imenovati
novega direktorja sklada, kar je Zdru-
ženje slovenskih filmskih producentov
oziroma njegovega predsednika Mat -
jaža Žbontarja spodbudilo k protes-
tnemu pismu, s katerim želi »slovensko
javnost opozoriti na nadaljevanje krši-
tev na Filmskem skladu Slovenije ob
izbiranju direktorja te ustanove«.

Filmski sklad je namreč letos že ob-
javil razpis za novega direktorja in tudi
izvedel postopek imenovanja, a je po-
tem novoimenovani direktor (Jernej
Belak) odstopil, medtem ko drugi kan-
didati sploh niso bili obveščeni o tem,
ali so izbrani ali zavrnjeni, kar pomeni,
da postopek v formalnopravnem po-
gledu ni bil zaključen. Matjaž Žbontar v
pismu meni, da prav zaradi tega tudi
novi direktor ne bo legalno imenovan.
»Kandidati s prejšnjega razpisa se bodo
lahko pritožili na izvedbo postopka, s
čimer obstaja velika nevarnost, da bo

stanje na Filmskem skladu še naprej
n ez a k o n i t o. «

Matjaž Žbontar nadalje opozarja, da
je Filmski sklad trenutno opravilno
nesposoben, saj je v. d. direktorja Igorju
Prodniku že poteklo enoletno obdobje,
ki ga dovoljuje zakon o javnih skladih,
prav tako pa je sklad brez finančne in
pravne službe. O Igorju Prodniku piše,
da je osumljen številnih nepravilnosti,
koruptivnih dejanj in nevestnega po-
slovanja. »Zato nam je nerazumljivo, da
lahko človek, ki je pripeljal do tega, da v
letu 2007 sploh ni bilo filmske produk-
cije, sedaj kroji našo usodo za naslednja
štiri leta. Ministra za kulturo zato po-
zivamo, da prepreči nelegalne postop-
ke. Ob zamenjavi oblasti je nastavljanje
kadrov nehigiensko in kontraproduk-
tivno, ker bo z njihovo razrešitvijo trpela
vsa slovenska kinematografija,« je pre-
pričan predsednik združenja sloven-
skih filmskih producentov. ��
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���� – Med spremljevalnimi do-
godki 21. bienala industrijskega obli-
kovanja (BIO) so v torek v informa-
tivno-prodajnem centru Zepter na Gre-
gorčičevi ulici odprli razstavo Re š e va n j e
nenamišljenih problemov o b l i k ova l c a
Davorina Horvata. V oblikovanju iz-
delkov iz plemenitega jekla, namenje-
nih pripravi in uživanju hrane (gre

predvsem za kuhinjsko posodje in pri-
pomočke), se odslikava oblikovalčevo
razmišljanje o naravi in bistvu indus-
trijskega oblikovanja, ki naj rešuje »ne-
namišljene« probleme, obenem pa zas-
nova izdelkov sledi filozofiji naročnika
(Zepter International), ki teži k trajno-
stnemu oblikovanju, »oblikovanju za
vse« in ekološki ozaveščenosti. ��
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� �	– Med 26. in 29. septembrom
je na različnih lokacijah v ameriškem
»velikem jabolku« potekal Teden slo-
venske poezije ali Slovene Poetry Week
in New York City. Slovensko pesniško
ustvarjalnost so v okviru literarnih ve-
čerov in okroglih miz predstavili To -
maž Šalamun, Primož Čučnik, Gre -
gor Podlogar in Tone Škrjanec. Pri-
reditev so omogočili in organizirali
izdajateljska hiša Ugly Duckling Pres-
se, revija Literatura, mednarodna or-
ganizacija za kulturno izmenjavo med
ZDA, Evropo in Azijo CEC ArtsLink ter
generalni konzulat Slovenije.

V petih dneh gostovanja so pesniki
predstavili svoja dela, udeležili pa so
se tudi okroglih miz, ki so se posvečale
slovenski poeziji, prevodni dejavnosti
in ameriško-slovenskemu pesniške-
mu dialogu. Na prvi okrogli mizi, ki je
potekala 27. septembra v klubu Bo-
wery, so poleg Gregorja Podlogarja o
prevajanju slovenske poezije razpra-
vljali še Barbara Carlson, Kelly Lenox,
W. Martin in Peter Richards, moderiral
pa jo je Richard Jackson. Izkupiček
debate je sklep, da je slovenska poezija
ena najbolj prisotnih in prevajanih
vzhodnoevropskih pesniških tradicij v
ZDA danes, veliko slovenskih pesni-
kov se namreč ponaša z ameriškimi
prevodi. Kar je Podlogar izpostavil kot
najpomembneje, je dejstvo, da priha-
ja tudi klasika – prihodnje leto bo
izdan izbor pesmi Srečka Kosovela v
prevodu Barbare Carlson in Ane Jel-
n i k a r.

Druga okrogla miza se je osredo-
točila predvsem na medsebojne vpli-
ve in stičišča med ameriško in slo-
vensko poezijo, k omenjeni tematiki
pa so pristopili Primož Čučnik, Tomaž
Šalamun, Phillis Levin, Richard Jac-
kson in Matthew Rohrer. Po besedah
Primoža Čučnika se je »večina ame-
riških udeležencev osredotočila pred-
vsem na njihovo izkušnjo bivanja v
Sloveniji, ki je tako ali drugače vplivala
na njihovo pesniško dejavnost«. Ugo-
tavlja tudi, da sta Šalamun in Kocbek,
vsaj kar se tiče konkretnih znotra-
jliterarnih povezav, najmočnejše ve-
zivno tkivo med obema poetikama,
prepričan pa je tudi, da je »prevajanje
ameriške poezije posledično vplivalo
na avtorje prevajalce, ki pišejo slo-
vensko poezijo. Ta se je z majhno
pomočjo ameriških kolegov malo
opogumila, malo odprla in se pribli-
žala pogovornejšemu idiomu.«

Kot je še povedal Podlogar, je bil
celoten dogodek usmerjen v predsta-
vitev treh knjig majhne neodvisne ne-
wyorške založbe Ugly Duckling Pres-
se, in sicer antologije A Slovene Sam-
pler, v kateri so zbrane nekatere pesmi
Primoža Čučnika, Ane Pepelnik, Gre-
gorja Podlogarja, Tomaža Šalamuna
in Toneta Škrjanca, ter ponatisa pes-
niških zbirk Sun on a knee To n e t a
Škrjanca in Po k e r Tomaža Šalamuna
(obe deli je prevedel Joshua Beck-
man). Kot sta dodala Čučnik in Po-
dlogar, so bili na branjih in debatah
prisotni predvsem newyorški pesniki
mlajše generacije, uredniki, kritiki in
novinarji, literarna publika v Ameriki
pa izkazuje ogromno zanimanje za
evropsko poezijo.
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���� – Italijanski cineast Na n n i
Mo re t t i je leta 1989 naredil Rdečo pa-
ra b o l o (Palombella rossa), nenava-
den, osupljiv, neposnemljiv in eno-
stavno enkraten film, ki se mu v vseh
pogledih pozna, da ga je naredil nek-
do, ki si »upa« reči: »Sprašujem se o
vseh problemih na svetu, razen o
enem – o tem, ali bodo moji ugajali
ameriški publiki ali ne. Pravzaprav me
ne zanima niti italijansko občinstvo.«
To je nepopisno očarljiv film, ki torej
sploh ni bil narejen zato, da bi ugajal.
Ugajal pač tako, kakor to počnejo iz-
delki te ali one, vodilne ali kakšne
manjšinske filmske industrije, ki so
tako dobri kot avti, pralni praški ali kar
koli že. Le da niso uporabni za vožnjo,
pranje ali kar koli že, marveč za to, da
»kondicionirajo« imaginarij občinstva
in ga tako navajajo na to, da jih ob-
čuduje prav takšne, kot so. To so stan-
dardni filmi s standardnimi scenariji,
standardnimi emocijami itn., pa naj
se zdijo še tako različni. In Morettija
očitno niti najmanj ne zanimajo.

Leta 1989 ga je v Rdeči paraboli
zanimalo oziroma mučilo to, da je
cineast, komunist in vaterpolist. Ali
natančneje, zanimalo ga je to, kako je
leta 1989 še mogoče biti cineast in
komunist, obenem pa ostati vater-
polist. Michele Apicella, protagonist
filma, ki ga igra sam Moretti, je na-
mreč izgubil spomin, ki se mu počasi
vrača po kosih, asociativnih odlom-
kih, evforično in depresivno, kričavo
in momljaje, vseskozi pa pod vater-
polsko kapo. Ta je edino identitetno
znamenje osebe, ki se ne more spri-
jazniti s svetom in sprejeti zahteve
drugih, dokler se sama moralno in
idejno ne sestavi. In te osebe ne igra
naključno sam cineast, Nanni Mo-
retti, ki z njo išče novo možnost sa-
mega filma: filma, ki se ne odreka
gostobesednosti, če gre za to, da niti
besede niso več prave in je treba najti
drugačen način govora, prav kakor se
ne zmeni za nobene konvencije, dra-
matične kodekse ipd., če je treba od-
kriti, kaj naj s filmom sploh počnemo
na svetu in kakšen sploh je ta svet, ki
ga iščemo s filmom. Za vsako kine-

matografijo na svetu je dovolj, če ima
vsaj enega takšnega cineasta.

Rdeča parabola je tudi eden izmed
filmov, ki bodo v Cankarjevem domu
prikazani v okviru retrospektive z nas-
lovom Italijanski politični film
'68–'08. Ta se začenja nocoj s filmom
Bernarda Bertoluccija Ko n f o r m i s t
(1971), sijajnim portretom bojazljive-
ga buržuja Marcella Clericija (Jean-
Louis Trintignant), ki tako zlahka
sprejme fašistično ideologijo kot se ji
po odstavitvi njenega liderja hitro
odreče. Clerici ni zmožen nobenega
drugega dejanja kot izdaje, in tako
zataji tudi v svoji nalogi, atentatu na
antifašističnega emigranta v Parizu: a
ne zataji zato, ker je ta antifašistični
emigrant njegov nekdanji profesor fi-
lozofije na fakulteti, niti ne zato, ker ga
zapeljuje profesorjeva žena (Domi-
nique Sanda), temveč enostavno zato,
ker se dejanja ustraši, zato pa lahko
skozi avtomobilsko steklo voajeristič-
no opazuje, kako profesorja mesarijo
z noži in njegovo ženo, ki je Clericija

zaman moledovala na drugi strani
stekla, preganjajo kot divjad v gozdu.

Bertoluccijev Ko n f o r m i s t je – tako
kot druga dva njegova filma iz re-
trospektive, Par tner, 1968, in Pa j k ova
s t ra t e g i j a , 1971 – iz časa tako ime-
novanega političnega modernizma,
kakor zgodovinarji označujejo ob-
dobje od druge polovice 60. let do
sredine 70. let 20. stoletja, ko so po-
litično angažirani cineasti svoje le-
vičarske ideje prenašali v inventivne
estetske forme. To gibanje »politič-
nega filma« je bilo tedaj razširjeno
skoraj po vsem svetu (ponekod v prav
radikalni obliki) in je tudi v Italiji po-
rodilo nekaj odličnih del, kot so De -
lavski razred gre v raj Elia Petrija,
Zadeva Mattei in Odlična trupla Fran -
cesca Rosija, V imenu očeta Ma rc a
Be l l o c h i a in Priznanje policijskega
komisarja Damiana Damianija. Z
zgodovinskim zlomom nove levice v
drugi polovici 70. let je usahnilo tudi
to filmsko gibanje. Ali je tudi že uto-
nilo v pozabo? Ni, odgovarja Michele
Apicella, ki se v Morettijevi Rdeči pa-
ra b o l i prebuja iz amnezije. Res pa je,
da so bila takšna prebujanja v zadnjih
dveh desetletjih v italijanskem (in ne
le italijanskem) filmu bolj občasna,
kot dokazuje tudi ta retrospektiva.
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